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Datganiad o Egwyddor
Mae'r Cynllun hwn yn nodi sut y bydd Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog yn gweithredu’r egwyddor a sefydlwyd gan Ddeddf yr Iaith Gymraeg 1993 sef y dylid trin y Gymraeg a'r Saesneg yn gyfartal wrth gyflawni busnes cyhoeddus.  
Mae’r ddogfen ‘Iaith Pawb’, Cynllun Gweithredu Llywodraeth Cynulliad Cymru ar gyfer Cymru ddwyieithog wedi dylanwadu ar y cynllun iaith diwygiedig hwn.  Hoffai'r Awdurdod hwn, trwy ei weithredoedd, gyfrannu at weledigaeth Llywodraeth Cynulliad Cymru o gynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg erbyn 2011.

Yr Awdurdod
Sefydlwyd Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog ("yr Awdurdod") dan Ddeddf yr Amgylchedd 1995 a daeth i rym ar 1 Ebrill, 1996.

Mae'r Awdurdod yn cynnwys 24 Aelod. Penodwyd 16 ohonynt gan 7 o'r awdurdodau unedol sy’n perthyn i’r Awdurdod ac 8 ohonynt gan Gynulliad Cenedlaethol Cymru. 

Nodir y dibenion y sefydlwyd yr Awdurdod ar eu cyfer yn Neddf yr Amgylchedd 1995.  Y dibenion hyn yw:

•
gwarchod a gwella harddwch naturiol, bywyd gwyllt a threftadaeth ddiwylliannol Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog;
•
hyrwyddo cyfleoedd i'r cyhoedd fwynhau a deall priodweddau arbennig Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog.

Er mwyn cyflawni’r dibenion hyn, mae gan yr Awdurdod ddyletswydd i feithrin lles economaidd a chymdeithasol cymunedau yn y Parc Cenedlaethol ond heb fynd i gostau sylweddol wrth wneud hynny.

Mae'r Awdurdod yn cyflogi tua 130 o staff sydd wedi'u trefnu'n 4 adran, sef: i) Adran y Prif Weithredwr; ii) Uned Fusnes; iii) Cefn Gwlad; a iv) Cadwraeth a Chymuned.

Mae prif swyddfa'r Awdurdod ym Mhlas-y-ffynnon, Ffordd Cambrian, Aberhonddu.  Mae ganddo ddepo hefyd ar Stad Ddiwydiannol Ffrwdgrech ar gyrion Aberhonddu.  Mae gan yr Awdurdod Ganolfan Ymwelwyr yn Libanus sydd 6 milltir o dref Aberhonddu a Pharc Gwledig yng Nghraig-y-nos sydd 20 milltir o dref Aberhonddu.  Mae Awdurdod gan y canolfannau gwybodaeth yn Llanymddyfri a'r Fenni hefyd.  

Mae'r awdurdod yn berchen ar dir ac adeiladau amrywiol drwy'r Parc Cenedlaethol cyfan yn cynnwys meysydd parcio a thir comin.
Gwaith yr Awdurdod
Mae gwaith yr Awdurdod yn cwmpasu'r meysydd cyffredinol canlynol:

•
gwarchod amgylchedd naturiol ac amgylchedd adeiledig y Parc Cenedlaethol;

•
gwasanaethau ymwelwyr a hamdden, yn cynnwys gwasanaeth warden;

•
addysg a gwybodaeth am y Parc Cenedlaethol.  Mae hyn yn cynnwys cynhyrchu datganiadau i'r wasg a thaflenni gwybodaeth ar amrywiaeth eang o bynciau'n ymwneud â'r Parc Cenedlaethol yn cynnwys cylchlythyrau cymunedol ac addysgol;

•
cynllunio - ni yw'r awdurdod cynllunio lleol ar gyfer y Parc Cenedlaethol ac rydyn ni’n gyfrifol am reoli datblygiad a pharatoi cynlluniau rheoli lleol, strategol a rheoli ar gyfer yr ardal;
•
y gymuned - rydyn ni'n trafod gyda'r gymuned, yn cynnwys ysgolion, er mwyn sicrhau dealltwriaeth well o'n gwaith a'u hanghenion a'u hannog i gyfrannu at ddibenion y Parc Cenedlaethol;

•
gwasanaethau gweinyddol, ariannol, cyfreithiol, Adnoddau Dynol a TG a pherfformiad a gwelliant.

Y Gymraeg ym Mharc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog
Mae Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog yn cynnwys tir mewn 9 ardal awdurdod unedol: Blaenau Gwent; Caerffili; Sir Gaerfyrddin; Merthyr Tudful; Sir Fynwy; Castell-nedd Port Talbot; Powys; Rhondda Cynon Taf a Thor-faen.  Mae canran y boblogaeth sy'n siarad Cymraeg yn amrywio'n sylweddol drwy'r Parc. Er enghraifft, dangosodd Cyfrifiad 2001 bod canran y siaradwyr Cymraeg ym Mrynaman Isaf (Castell-nedd Port Talbot) yn 68%;  48% yn Ystradgynlais (Powys);  31% yng Nghwm Tawe Uchaf (Powys);  19% yn Aberysgir (Powys);  18% yn Hirwaun (Rhondda Cynon Taf) ac 11% yn y Faenor (Merthyr Tudful).
Cynlluniau Iaith Gymraeg yr Awdurdod
Dyma ail Gynllun Iaith Gymraeg yr Awdurdod.  Cymeradwywyd y cyntaf gan Fwrdd yr Iaith Gymraeg ar 25 Mehefin 1998.

Cymeradwywyd y Cynllun Iaith Gymraeg diwygiedig hwn gan yr Awdurdod ar 5 Rhagfyr 2006 a daeth i rym ar y 


ar ôl cael ei gymeradwyo gan Fwrdd yr Iaith Gymraeg yn unol ag Adran 16 Deddf yr Iaith Gymraeg 1993.

Cyfrifoldeb Pennaeth Perfformiad/Dirprwy Brif Weithredwr yr Awdurdod yw sicrhau bod y Cynllun hwn yn cael ei roi ar waith ac adrodd yn ôl yn flynyddol i'r Awdurdod.
Bydd pob Pennaeth Adran a rheolwr llinell yn gwbl ymwybodol o rwymedigaethau’r Cynllun, a dylent sicrhau eu bod yn cael eu hadlewyrchu yn y gwaith mae eu hadrannau/isadrannau’n ei gynhyrchu ac yn unrhyw waith a gyflawnir ar eu rhan.  Byddant hefyd yn gyfrifol am godi ymwybyddiaeth a hyrwyddo'r Cynllun hwn i staff eu hadrannau/is-adrannau.
Ar ôl diwygio'r Cynllun gwreiddiol, mae'r Awdurdod wedi cynhyrchu a mabwysiadu cynllun gweithredu newydd.  Amlinellir y cynllun gweithredu hwn ar ddiwedd y Cynllun hwn, ynghyd ag amserlen eglur ar gyfer pob cam gweithredu.

Dylai unrhyw un sydd am gysylltu â'r Awdurdod ynglŷn â chynnwys y Cynllun hwn gysylltu ag:

Audrey Oakley

Pennaeth Perfformiad/Dirprwy Brif Weithredwr
Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog
Plas-y-ffynnon

Ffordd Cambrian

Aberhonddu
Powys, LD3 7HP

Ffôn.: 01874 624437


Ffacs: 01874 622574

E-bost: enquiries@breconbeacons.org
Diwygio'r Cynllun hwn
Ni fydd yr Awdurdod yn diwygio'r Cynllun hwn heb gytundeb Bwrdd yr Iaith Gymraeg.

CYNLLUNIO A DARPARU GWASANAETHAU
Prif ffrydio'r Gymraeg mewn Polisïau, Gwasanaethau a Mentrau Newydd
Mae Cynulliad Cenedlaethol Cymru wedi diffinio'r gwaith o brif ffrydio'r Gymraeg fel "Ystyried y Gymraeg ym mhob agwedd ar eich gwaith ac ym mhopeth rydych chi'n ei wneud, gyda'r nod o sicrhau bod pob cyfle yn cael ei gymryd i:  hyrwyddo a chefnogi'r Gymraeg;  cyfrannu at weledigaeth Llywodraeth y Cynulliad o Gymru wir ddwyieithog;  a chynllunio, darparu a gwerthuso gwasanaethau yn y Gymraeg a'r Saesneg".

Mae gan yr Awdurdod swyddogaeth bwysig i'w chyflawni yn y gwaith o ddatblygu ac adfywio'r Gymraeg ar lefel leol a chymunedol oherwydd ei gysylltiad uniongyrchol â'r cyhoedd mewn sawl maes gwasanaeth.  Nod yr Awdurdod yw prif ffrydio’r Gymraeg yn yr holl feysydd hyn trwy hyrwyddo ac annog y staff a'r cyhoedd i ddefnyddio'r iaith.
Wrth gynllunio, darparu ac adolygu polisïau, gwasanaethau a mentrau, bydd yr Awdurdod yn:
•
asesu effaith polisïau, gwasanaethau a mentrau o'r fath ar ddefnydd o'r Gymraeg;
•
sicrhau bod polisïau, gwasanaethau a mentrau o'r fath yn hyrwyddo a hwyluso defnydd o'r Gymraeg lle'n bosibl er mwyn cyd-fynd â'r egwyddor o drin y Gymraeg a'r Saesneg yn gyfartal;
•
sicrhau bod polisïau, gwasanaethau a mentrau o'r fath yn gyson â'r Cynllun hwn;
•
ymgynghori â Bwrdd yr Iaith Gymraeg ymlaen llaw i drafod cynigion a fydd yn effeithio'r Cynllun hwn neu a allai effeithio'r Cynllun hwn;

•
sicrhau y bydd polisïau, gwasanaethau a mentrau newydd sy’n cael eu cyflwyno i'r Awdurdod eu mabwysiadu yn cynnwys nodyn sy'n dangos y cydymffurfiwyd â'r Cynllun hwn.
Darparu Gwasanaethau
Mae'r Awdurdod yn ymroddedig i wella ei ddarpariaeth o wasanaethau trwy gyfrwng y Gymraeg ledled y Parc Cenedlaethol er mwyn sicrhau ei fod yn cyd-fynd yn llawn â'r egwyddor o gydraddoldeb.  Yn ystod blwyddyn gyntaf y Cynllun hwn, bydd pob adran yn cyflwyno adroddiad i'r Pennaeth Perfformiad/Dirprwy Brif Weithredwr ar sut maen nhw'n darparu eu gwasanaethau trwy gyfrwng y Gymraeg.  Pan nodir na ellir darparu gwasanaeth penodol trwy gyfrwng y Gymraeg, bydd hyn yn rhan o'r asesiad risg ar gyfer y Cynllun Gwella a bydd cynllun gweithredu'n cael ei baratoi i fynd i'r afael â'r mater cyn gynted â phosibl.

Bwriad yr Awdurdod yw datblygu gwasanaeth systematig a chyson ar gyfer siaradwyr Cymraeg ymhlith y cyhoedd a hysbysebu bod y gwasanaeth hwnnw ar gael.  Penaethiaid adrannau sy'n gyfrifol am sicrhau bod gwasanaethau trwy gyfrwng y Gymraeg yn cael eu datblygu a'u hehangu.

Bydd pob adran yn archwilio ei threfniadau ar gyfer darparu gwasanaethau i'r cyhoedd er mwyn penderfynu ar y ffordd orau o ddarparu gwasanaethau trwy gyfrwng y Gymraeg.  Mae’r gallu i siarad Cymraeg yn hanfodol ar gyfer rhai swyddi a dylid penodi siaradwyr Cymraeg i swyddi o'r fath.  

Efallai y bydd yr adrannau hefyd yn dewis mabwysiadu rhai o'r dewisiadau canlynol fel y ffordd orau o ddarparu gwasanaethau trwy gyfrwng y Gymraeg:

•
trefnu tîm y gwasanaeth mewn ffordd sy’n sicrhau bod staff sy'n siarad Cymraeg yn ymdrin â'r cyhoedd sy'n siarad Cymraeg;

•
gofalu bod swyddogion Cymraeg eu hiaith ar gael i gynorthwyo swyddogion eraill yn ôl y gofyn;

•
cynyddu'r sgiliau Cymraeg sydd ar gael trwy recriwtio a hyfforddi.

Yn ogystal, bydd yr Awdurdod yn defnyddio gwasanaethau asiantaethau cyfieithu.

Gwasanaethau a Ddarperir gan Asiantau a Chontractwyr yr Awdurdod
Mae llawer o'r gwasanaethau y mae'r Awdurdod yn gyfrifol amdanynt yn cael eu darparu ar ei ran gan bartïon eraill fel contractwyr, ymgynghorwyr ac asiantaethau.  
Bydd contractau, cytundebau neu drefniadau gyda thrydydd parti ar gyfer darparu gwasanaethau'n cynnwys gofyniad penodol i gydymffurfio â'r Cynllun hwn.  

Bydd dogfennau tendro, contractau, cytundebau ac amodau'n ymwneud â grantiau a benthyciadau'n cynnwys gofyniad i wasanaethau gael eu darparu'n unol â'r Cynllun hwn.
Cymorth Grant
Mae'r Awdurdod yn darparu ac yn gweinyddu cymorth i gyrff allanol yn cynnwys cynlluniau cymorth grant i gyrff gwirfoddol a chyrff ac unigolion tebyg.

Trwy gyflawni'r swyddogaeth hon, bydd yr Awdurdod yn cefnogi a hyrwyddo’r defnydd o’r Gymraeg trwy sicrhau bod cyrff ac unigolion sy'n derbyn cymorth ariannol neu gymorth grant gan yr Awdurdod yn gweithredu'n ddwyieithog yn ystod eu gweithgareddau a'u digwyddiadau cyn belled â bod hyn yn briodol dan yr amgylchiadau ac yn rhesymol ymarferol.  

Bydd yr Awdurdod yn cynnwys cwestiwn safonol ar bob ffurflen gais i ofyn i ymgeiswyr esbonio sut maen nhw'n bwriadu darparu ar gyfer siaradwyr Cymraeg lle mae hynny'n briodol ac yn rhesymol ymarferol.

Safon y Gwasanaeth trwy gyfrwng y Gymraeg
Nod yr Awdurdod yw darparu gwasanaeth o'r un ansawdd uchel trwy gyfrwng y Gymraeg a'r Saesneg.
O ran gwasanaethau ysgrifenedig, bydd yr Awdurdod ond yn defnyddio neu'n cyflogi aelodau Cymdeithas Cyfieithwyr Cymru.

Bydd yr Awdurdod yn ymdrechu i wella a chynyddu'r gwasanaethau mae'n eu darparu trwy gyfrwng y Gymraeg.  Bydd yn sicrhau bod gwasanaeth Cymraeg ar gael yn y dderbynfa yn ei brif adeilad yn Aberhonddu.
Yn ogystal â bod yn egwyddor arweiniol sy'n sail i'r Cynllun hwn, bydd yr Awdurdod yn datgan ei fwriad i ddarparu gwasanaethau o'r un ansawdd uchel trwy gyfrwng y Gymraeg a'r Saesneg yn ei Gynllun Gwella Busnes blynyddol ac mewn dogfennau polisi pwysig eraill.

YMDRIN Â'R CYHOEDD SY'N SIARAD CYMRAEG 
Gohebiaeth
Mae'r Awdurdod yn croesawu gohebiaeth gan y cyhoedd trwy gyfrwng y Gymraeg a'r Saesneg.

Pan dderbynnir llythyrau neu e-byst Cymraeg, anfonir ymateb Cymraeg wedi'i lofnodi.

Ni fydd gohebu â'r Awdurdod trwy gyfrwng y Gymraeg yn golygu unrhyw oedi wrth ymdrin ag ymholiadau.  Bydd yr amseroedd ar gyfer cydnabod ac ymateb i ohebiaeth trwy gyfrwng y Gymraeg yr un fath ag ar gyfer gohebiaeth trwy gyfrwng y Saesneg.  

Pan wyddir bod unigolyn, cymdeithas, grŵp neu sefydliad yn defnyddio'r Gymraeg fel rheol, neu ei fod yn well ganddo wneud hynny, bydd llythyrau neu e-byst yn cael ei hanfon trwy gyfrwng y Gymraeg lle bo’n bosibl.

Bydd datganiad dwyieithog safonol yn ymddangos ar bapur ysgrifennu'r Awdurdod yn nodi bod yr Awdurdod yn croesawu gohebiaeth trwy gyfrwng y Gymraeg neu'r Saesneg.

Bydd yr Awdurdod yn ymdrechu i sicrhau bod cylchlythyrau a llythyrau safonol a anfonir i'r cyhoedd yng Nghymru'n cael eu cyhoeddi'n ddwyieithog.

Cyfathrebu dros y Ffôn
Mae'r Awdurdod yn croesawu galwadau ffôn gan y cyhoedd yn y Gymraeg a'r Saesneg.

Bydd staff derbynfa prif swyddfa'r Awdurdod yn ateb y ffôn yn ddwyieithog.  Bydd cyfarchion peiriant ateb yn ddwyieithog.

Bydd yr Awdurdod yn paratoi ac yn cadw cofrestr o staff sy'n siarad Cymraeg.

Os yw'r sawl sy'n galw am siarad Cymraeg, bydd y derbynnydd yn trosglwyddo'r alwad i swyddog sy'n siarad Cymraeg yn yr adran neu'r maes gwasanaethu priodol.  Os nad oes swyddog sy'n siarad Cymraeg ar gael i ymdrin â'r sawl sy'n galw, bydd trefniadau'n cael eu gwneud i swyddog sy'n siarad Cymraeg ddychwelyd yr alwad o fewn 24 awr.

Cyfarfodydd Cyhoeddus
Mae'r Awdurdod yn trefnu cyfarfodydd cyhoeddus at ddibenion ymgynghori, cyfreithiol neu ddibenion eraill yn aml.  Mae croeso i'r cyhoedd ddefnyddio'r Gymraeg neu'r Saesneg mewn cyfarfodydd o'r fath.  
Bydd yr Awdurdod yn gwahodd unrhyw un sy'n bwriadu mynychu cyfarfod yr Awdurdod neu ei Bwyllgorau i roi rhybudd o ba iaith mae'n bwriadu ei defnyddio ar y ffurflen Cais i Siarad.  Bydd yr Awdurdod yn gwahodd unrhyw un sy'n bwriadu mynychu unrhyw gyfarfod cyhoeddus arall a drefnir gan yr Awdurdod i roi tri diwrnod llawn o rybudd am ba iaith mae'n bwriadu ei defnyddio.

Cyfarfodydd Eraill gyda'r Cyhoedd
Mae'r Awdurdod yn trefnu a chynnal llawer iawn o gyfarfodydd yn ogystal â'r rhai sy'n agored i'r cyhoedd.  Mae'r cyfarfodydd hyn yn cynnwys ymweliadau personol gan y cyhoedd i weithleoedd, ymweliadau proffesiynol gan staff, cyfweliadau preifat, cyfarfodydd grŵp, cyfarfodydd safle a chyfarfodydd wyneb i wyneb eraill.
Mae croeso i aelodau’r cyhoedd sydd am ddefnyddio'r Gymraeg mewn cyfarfodydd o'r fath wneud hynny.  Bydd yr Awdurdod yn diwallu'r angen ac yn darparu'r gwasanaeth hwn trwy:

•
hysbysu'r cyhoedd mewn hysbysiad bod croeso iddynt siarad Cymraeg neu Saesneg ond bod angen iddynt roi rhybudd i'r Awdurdod ymlaen llaw;

•
gwneud trefniadau i aelodau'r cyhoedd ddefnyddio eu hiaith ddewisol (Cymraeg neu Saesneg) wrth ymdrin â'r Awdurdod lle gwyddir beth yw’r iaith ddewisol neu y tybir beth yw’r iaith ddewisol;

•
gwneud trefniadau i ymateb i geisiadau penodol gan y cyhoedd i gynnal cyfarfodydd trwy gyfrwng y Gymraeg;

•
gwneud trefniadau ar gyfer gwasanaeth cyfieithu mewn cyfarfodydd lle mae'r swyddog priodol yn penderfynu bod angen cyfleuster o'r fath.

Sefyllfaoedd Eraill o Ymdrin â'r Cyhoedd
Bydd yr Awdurdod yn sicrhau bod y Gymraeg a'r Saesneg yn cael eu trin yn gyfartal o ran ei systemau Technoleg Gwybodaeth.

Bydd yr Awdurdod yn defnyddio cymaint o Gymraeg ar ei wefan ag sy'n rhesymol ymarferol gyda'r nod o fod yn gwbl ddwyieithog.
DELWEDD GYHOEDDUS YR AWDURDOD
Bydd yr Awdurdod yn mabwysiadu hunaniaeth gorfforaethol gwbl ddwyieithog a bydd yr Awdurdod yn defnyddio ac yn dangos ei enw'n ddwyieithog.  Bydd ei enw a'r wybodaeth safonol ategol, y cyfeiriad ac enwau adrannau'n ddwyieithog ar yr holl ddeunydd argraffedig fel penawdau llythyrau, papur ffacs, slipiau cyfarch, cardiau gwahoddiad, arddangosiadau, cardiau busnes, cyhoeddiadau ac eitemau tebyg yn unol â Chanllawiau Dylunio Corfforaethol yr Awdurdod.  
Bydd unrhyw wybodaeth a roddir ar eiddo, cerbydau, nwyddau a deunyddiau'r Awdurdod yn ddwyieithog.
Arwyddion
Bydd yr holl arwyddion gwybodaeth cyhoeddus a ddarperir o'r newydd a'r rhai sy'n disodli hen arwyddion y mae'r Awdurdod yn gyfrifol amdanynt yn ddwyieithog.  Bydd yr Awdurdod yn sicrhau bod y testun Cymraeg a'r testun Saesneg o'r un ansawdd, yr un maint, yr un mor ddarllenadwy a'r un mor amlwg.

Cyhoeddiadau
Pan fydd yr Awdurdod yn argraffu a chyhoeddi deunydd ar gyfer y cyhoedd, bydd yn gwneud hynny'n ddwyieithog.  Fel rheol, dylid cynhyrchu'r fersiynau Cymraeg a Saesneg gyda'i gilydd mewn un ddogfen.
Yr "arddull fewnol" o gyhoeddi ochr yn ochr fydd y dewis cyntaf, yn enwedig ar gyfer prif gyhoeddiadau ond bydd fformat cyhoeddi cefn wrth gefn yn fwy addas ar gyfer rhai cyhoeddiadau.  

Mewn rhai achosion, efallai y bydd angen cyhoeddi fersiynau Cymraeg a Saesneg o gyhoeddiad penodol ar wahân. Mewn achos o'r fath, bydd y dogfennau ar gael ar yr un pryd a byddant yn cael eu dangos gyda'i gilydd bob amser.  

Os mai cyhoeddi ar wahân yw'r unig ddewis, bydd fersiynau Cymraeg a Saesneg unrhyw ddogfen yn cael eu cyhoeddi ar yr un pryd a byddant yr un mor hygyrch.  Dylai fersiynau'r ddwy iaith gynnwys neges yn dweud "Mae hwn ar gael yn Saesneg hefyd/This is also available in Welsh".

Pan fyddwn yn codi am gyhoeddiad dwyieithog, ni fydd y pris yn uwch na phris fersiwn mewn un iaith.  Os cyhoeddir fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân, bydd y ddau'n costio'r un faint.  
Bydd Ffurflenni i'w Defnyddio gan y Cyhoedd yn cynnwys Esboniadau a Chyfarwyddiadau'n Ddwyieithog
Er mwyn i’r cyhoedd ddod yn gyfarwydd ag arddull fewnol sy'n gysylltiedig â'r Awdurdod, defnyddir cyflwyniad ochr yn ochr ar gyfer y ddwy iaith.

Mewn achosion prin, lle mae'r cynnwys yn gymhleth iawn, gellir defnyddio fformat gwahanol neu ffurflenni Cymraeg a Saesneg ar wahân.  Pan ddefnyddir ffurflenni ar wahân, yr arfer cyffredinol fydd iddynt gael eu cyhoeddi neu iddynt fod ar gael gyda'i gilydd mewn swyddfeydd a phwyntiau dosbarthu fel y gall aelodau'r cyhoedd gwblhau'r fersiwn o'u dewis oni bai fod ei dewis cyntaf o iaith yn hysbys, ac yna gellir anfon ffurflen Gymraeg neu Saesneg atynt.  Bydd y ffurflenni'n cynnwys datganiad sy'n nodi bod fersiwn arall ar gael yn yr iaith arall.  Bydd disgwyl i adrannau gadw cofnod o'r rhai sy'n eu derbyn a'u dewis iaith i gynorthwyo gyda'r trefniadau.
Mae'r Awdurdod yn cadw stoc o ffurflenni safonol a chanllawiau perthnasol.  Lle mae'r rhaid wedi'u cyhoeddi mewn un iaith ar hyn o bryd, bydd stociau newydd dwyieithog yn cael eu llunio ar ôl i'r stociau presennol ddod i ben.
Ni fydd ffurflenni technegol a chyfarwyddiadau manwl sydd â defnydd cyfyngedig iawn yn cael eu cyhoeddi'r ddwyieithog na thrwy gyfrwng y Gymraeg fel rheol, oni bai bod galw amdanynt.
Hysbysiadau i'r Wasg
Hysbysiadau a datganiadau i'r wasg yw'r prif ffyrdd y mae'r Awdurdod yn eu defnyddio i ddarparu gwybodaeth a sylwadau i'r cyhoedd yn rheolaidd.  Fel rheol, cyhoeddir datganiadau a hysbysiadau i'r wasg yn ddwyieithog.

Cyhoeddusrwydd Hysbysebu
Mae'r Awdurdod yn ystyried y dylai gyflwyno gwybodaeth i'r cyhoedd am ei wasanaethau a'i weithgareddau o dro i dro.  Y prif ffyrdd o wneud hynny yw trwy arddangosfeydd, arddangosiadau a chyflwyniadau a thrwy ddeunydd ategol fel hysbysebion, posteri a llenyddiaeth gyhoeddus.  Bydd yr holl ddeunydd cyhoeddusrwydd, bwletinau gwybodaeth ar y teledu neu'r radio, ymgyrchoedd marchnata, cynadleddau a stondinau cyhoeddusrwydd a gynhyrchir i'w dosbarthu neu eu gweithredu yng Nghymru'n cael eu cynhyrchu'n ddwyieithog.

Lle mae'r Awdurdod yn cynnal gweithgareddau arddangos, neu eu bod yn cael eu cynnal  yn ei enw yng Nghymru, bydd y deunydd arddangos a'r llenyddiaeth yn gwbl ddwyieithog fel rheol.  Fodd bynnag, gallai arddangosiadau gynnwys eitemau o lenyddiaeth, deunydd a chyhoeddiadau eraill a gynhyrchir gan gyrff cyhoeddus eraill nad ydynt ar gael trwy gyfrwng y Gymraeg neu nad ydynt wedi'u cynhyrchu'n ddwyieithog eto.  
Bydd yr Awdurdod yn annog eraill sy'n dymuno cynnal arddangosiadau ar eiddo'r Awdurdod i wneud hynny'n ddwyieithog.

Hysbysiadau Swyddogol
Bydd yr holl hysbysiadau cyhoeddus a hysbysebion yn dangos y wybodaeth safonol o leiaf, yn cynnwys enw'r Awdurdod ac enw'r adran neu'r gwasanaeth perthnasol yn ddwyieithog gan ddefnyddio testun ac arddangosiad o'r un maint.

Hysbysebion Recriwtio Staff

Cyhoeddir hysbysebion recriwtio allanol ar gyfer swyddi lle mae'r gallu i siarad Cymraeg yn hanfodol trwy gyfrwng y Gymraeg yn unig a byddant yn ymddangos mewn o leiaf un papur newydd Cymraeg cenedlaethol.  Bydd troednodyn Saesneg esboniadol yn cael ei gynnwys mewn hysbysebion o'r fath.

Cyhoeddir hysbysebion recriwtio allanol ar gyfer swyddi lle mae'r gallu i siarad Cymraeg yn ddymunol yn ddwyieithog.

RHOI'R CYNLLUN AR WAITH A'I FONITRO
Er mwyn darparu gwasanaethau o ansawdd ac effeithlonrwydd da ar gyfer y cyhoedd sy'n siarad Cymraeg, bydd angen i'r Awdurdod gyflogi nifer o staff sy'n siarad Cymraeg.  

Staffio
Er mwyn darparu gwasanaethau o ansawdd ac effeithlonrwydd da ar gyfer y cyhoedd sy'n siarad Cymraeg, bydd angen i'r Awdurdod gyflogi nifer o staff sy'n siarad Cymraeg.  Bydd angen iddynt fod yn staff â sgiliau priodol ar lefelau amrywiol o gyfrifoldeb a swyddogaeth ac sydd mewn sefyllfa dda i wasanaethu'r cyhoedd sy'n siarad Cymraeg yn eu swyddi penodol neu fel aelodau o dîm ardal neu swyddfa sy'n darparu gwasanaeth penodol.

Y prif ystyriaethau wrth ddarparu staff yw'r graddau o gyswllt gyda'r cyhoedd sy'n siarad Cymraeg a faint o bobl sy'n siarad Cymraeg mewn ardal.  Fodd bynnag, o gofio bod y cyhoedd sy'n siarad Cymraeg yn gymharol niferus mewn llawer o aneddiadau ardaloedd lle siaradir Saesneg yn bennaf yn ogystal ag yn yr ardaloedd sy'n siarad Cymraeg yn draddodiadol, a bod siaradwyr Cymraeg yn fwy cyffredin ymhlith y grwpiau oed iau, bydd anghenion ar gyfer y Parc cyfan.
Recriwtio
Bydd yr Awdurdod yn cynnal adolygiad blynyddol o'i arolwg sgiliau ieithyddol.  (Mae "sgiliau ieithyddol" yn golygu'r gallu i gyfathrebu yn y Gymraeg a'r Saesneg.)

Pan ystyrir fod sgiliau ieithyddol yn hanfodol neu'n ddymunol ar gyfer swydd benodol, bydd hyn yn cael ei ddatgan wrth recriwtio ar gyfer y swydd.
Lle ystyrir bod y gallu i gyfathrebu trwy gyfrwng y Gymraeg yn hanfodol ond nad oes ymgeisydd addas, gall yr Awdurdod ail-hysbysebu’r swydd gan nodi y gallai benodi rhywun ar yr amod ei fod ef/hi'n cyrraedd safon benodol o Gymraeg erbyn dyddiad penodol (dim mwy na dwy flynedd).  Rhoddir cymorth ar gyfer hyfforddiant iaith yn unol â'r darpariaethau canlynol.
Hyfforddiant Iaith
Mae'r Awdurdod yn annog staff nad ydynt yn gallu cyfathrebu trwy gyfrwng y Gymraeg i ddysgu'r iaith ac yn annog dysgwyr i wella'u sgiliau.  Yn y ddau achos, mae'r Awdurdod yn caniatáu amser rhesymol o'r gwaith i Swyddogion fynychu cyrsiau iaith, a bydd yr Awdurdod yn talu costau’r cyrsiau hyn o’r gyllideb hyfforddiant.  Rhoddir blaenoriaeth o ran hyfforddiant iaith i'r aelodau staff hynny sydd angen gwella'u sgiliau iaith fel rhan o gontract eu swyddi.
Er mwyn sicrhau bod holl staff newydd yr Awdurdod yn gyfarwydd â'r Cynllun hwn a'u rhwymedigaethau o dan y Cynllun, bydd y Pennaeth Adran perthnasol yn cynnal sesiwn ymwybyddiaeth gyda phob aelod newydd o staff fel rhan o'r broses gynefino.
Hyfforddiant Galwedigaethol a Phroffesiynol
Mae'r Awdurdod yn ymroddedig i ddatblygu ei staff.  Bydd Penaethiaid Adrannau, mewn ymgynghoriad â'r Adran Adnoddau Dynol, yn asesu'r angen am hyfforddiant galwedigaethol penodol i staff sy'n siarad Cymraeg.

Trefniadau Gweinyddol
Saesneg yw prif iaith gweinyddiaeth fewnol yr Awdurdod.  Yn ystod oes y Cynllun hwn, bydd yr Awdurdod yn cymryd camau i annog staff ac aelodau i ddefnyddio mwy ar y Gymraeg.  Bydd hyn yn cynnwys annog aelodau a swyddogion ar ddechrau un cyfarfod llawn yr Awdurdod i ddefnyddio'r Gymraeg yn y cyfarfod.

Gweithgor Iaith Gymraeg yr Awdurdod, sy'n cynnwys swyddogion yr Awdurdod, sy'n gyfrifol am wneud argymhellion i'r Tîm Rheoli Corfforaethol o ran y cynllun hwn a’i weithrediad.

Awdurdod
Cymeradwywyd y Cynllun hwn mewn cyfarfod llawn o’r Awdurdod, ac mae'r Awdurdod a'i Dîm Rheoli Corfforaethol yn ei gefnogi'n llawn. 

Cyfrifoldeb
Penaethiaid Adrannau sy'n gyfrifol am roi'r Cynllun ar waith yn eu Hadrannau.  Ond mae gan holl aelodau a staff yr Awdurdod, y rhai sy'n siarad Cymraeg a'r di-Gymraeg, gyfrifoldeb i weithredu’r Cynllun.

Bydd y Penaethiaid Adrannau'n adrodd ar y broses o weithredu'r Cynllun i Weithgor yr Iaith Gymraeg a'r Pennaeth Perfformiad bob chwarter.  Bydd y Pennaeth Perfformiad yn darparu adroddiad blynyddol ar y broses o weithredu’r Cynllun i'r Pwyllgor Adnoddau Corfforaethol.
Bydd y Penaethiaid Adrannau'n sicrhau bod y rheolwyr llinell ym mhob maes gwasanaeth a gweddill y staff yn gyfarwydd â'r Cynllun, sut y dylid ei roi ar waith a'r hyn a ddisgwylir ganddynt.

Bydd rheolwyr llinell unigol yn gyfrifol am weithredu’r rhannau hynny o'r Cynllun sy'n rhan o'u meysydd cyfrifoldeb.

Bydd copïau o'r Cynllun ar gael ym mhob gweithle, yn cynnwys y wefan, i aelodau a staff yr Awdurdod a'r cyhoedd eu defnyddio.
Adrodd yn ôl i Fwrdd yr Iaith Gymraeg a chyhoeddi gwybodaeth am berfformiad
Bydd yr Awdurdod yn dilyn gweithdrefn o adrodd yn ôl ar ei gydymffurfiaeth â'r Cynllun hwn yn ystod y tair blynedd nesaf.  Bydd yr Adroddiad Monitro blynyddol i'r Bwrdd yn ceisio bodloni'r amcanion canlynol i:

(i)
asesu a yw Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog yn cydymffurfio â'r Cynllun;

(ii)
mesur a yw gwaith yr Awdurdod o reoli a gweinyddu'r Cynllun yn ddigonol;

(iii)
mesur addasrwydd ei sgiliau iaith trwy gymharu angen ac adnoddau;

(iv)
dadansoddi perfformiad yr Awdurdod yn ôl perfformiad/targed.

Bydd yr Awdurdod yn crynhoi ei ganfyddiadau ar ffurf naratif cryno (i'w gyflwyno i'r Bwrdd), yn nodi unrhyw wendidau/peryglon sylfaenol, ac yn llunio cynllun gweithredu o fesurau cywiro, ynghyd ag amserlen. Bydd yr Awdurdod hefyd yn tynnu sylw at gynnydd, arferion da a lefelau cydymffurfio.  

Bydd yr Awdurdod yn monitro gweithrediad y Cynllun yn ôl y dyddiadau gweithredu, ac yn mesur yn gyson i ba raddau mae amcanion y Cynllun wedi cael eu bodloni.  Bydd hefyd yn croesawu unrhyw syniadau ar sut i wella'r Cynllun.  Pennaeth Perfformiad yr Awdurdod yw'r swyddog sy'n gyfrifol am fonitro'r Cynllun hwn.

Bydd yr Awdurdod yn cyhoeddi gwybodaeth am ei Gynllun Gwella Busnes yn ôl y dangosyddion perfformiad canlynol
DP 1:  Gwasanaethau Rheng Flaen
Nifer a % y swyddi yn y brif dderbynfa lle nodwyd bod 'y Gymraeg yn hanfodol' ac sy'n cael eu gwneud gan staff dwyieithog.  

DP 2:  Adnoddau Dynol - Sgiliau
(a) 
Nifer a % y staff sydd wedi derbyn hyfforddiant yn y Gymraeg i lefel cymwysterau penodol. 

(b)
Nifer a % y staff sydd wedi derbyn hyfforddiant ymwybyddiaeth iaith.

DP 3:  Adnoddau Dynol – Cydraddoldeb ac Amrywiaeth
Nifer a % y staff yng ngwasanaethau'r Awdurdod sy'n gallu siarad Cymraeg
-
yn ôl is-adrannau gwasanaethau;

-
yn ôl graddau swyddi;

-
yn ôl gweithle.

DP 4:  Safon Gwasanaethau Cymraeg
Nifer y cwynion a dderbyniwyd o ran gweithrediad y cynllun iaith a'r % yr ymdriniwyd â nhw yn unol â safonau corfforaethol yr Awdurdod.
Bydd yr Awdurdod yn mabwysiadu Dangosydd Perfformiad ychwanegol yn ymwneud â Thechnoleg Gwybodaeth
Targedau ac Amserlen
Bydd yr Awdurdod yn
a)
Trefnu hyfforddiant gloywi iaith i staff (a fydd yn cael eu nodi trwy'r broses Adolygiad Rheoli Perfformiad blynyddol).

Dyddiad gweithredu: Medi 2006

Swyddog sy'n gyfrifol: Rhif Rheolwr Adnoddau Dynol 

b)
Cynnal sesiwn ymwybyddiaeth o'r Cynllun Iaith ar gyfer holl aelodau staff newydd fel rhan o'r broses gynefino.

Dyddiad gweithredu: Gorffennaf 2006

Swyddog sy'n gyfrifol: Pennaeth Adran
c)
sicrhau bod unrhyw gyfieithydd a ddefnyddir yn aelod o Gymdeithas Cyfieithwyr Cymru. 

Dyddiad gweithredu: Ebrill 2006

Swyddog sy'n gyfrifol: Cyfreithiwr
d)
sicrhau bod polisïau, gwasanaethau a mentrau newydd sy’n cael eu cyflwyno i'r Awdurdod eu mabwysiadu yn cynnwys nodyn sy'n dangos eu bod yn cydymffurfio â'r Cynllun hwn.
Dyddiad gweithredu: Medi 2006

Swyddog sy'n gyfrifol: Cynorthwy-ydd Rheoli Materion Corfforaethol a Phwyllgorau Chynorthwy-ydd Personol y Pennaeth Cadwraeth a Chymunedau
e)
cynnwys cwestiwn safonol ar bob ffurflen gais am grantiau neu gymorth ariannol arall yn gofyn i ymgeiswyr esbonio sut maen nhw'n bwriadu darparu ar gyfer siaradwyr Cymraeg.
Dyddiad gweithredu: Mehefin 2006

Swyddog sy'n gyfrifol: Swyddog Datblygu Cynaliadwy
f)
cynnwys y Dangosyddion Perfformiad a nodwyd yn y Cynllun yn y Cynllun Gwella Busnes.

Dyddiad gweithredu: Hydref 2006

Swyddog sy'n gyfrifol: Pennaeth Perfformiad/Dirprwy Brif Weithredwr
g)
sicrhau bod aelodau a swyddogion yn cael eu hannog i ddefnyddio'r Gymraeg mewn un cyfarfod Awdurdod llawn a drefnwyd bob blwyddyn
Dyddiad gweithredu: Rhagfyr 2006

Swyddog sy'n gyfrifol: Cynorthwy-ydd Rheoli Materion Corfforaethol a Phwyllgorau 

Cyhoeddusrwydd i'r Cynllun hwn
Bydd copïau o'r Cynllun hwn ar gael ar ein gwefan, ym mhob un o'n swyddfeydd a chanolfannau a bydd yn cael ei ddosbarthu i:
(i)
bob Aelod o'r Awdurdod;

(ii)
llyfrgelloedd cyhoeddus yn y Parc Cenedlaethol;

(iii)
Awdurdodau unedol a Chynghorau Cymuned yn y Parc Cenedlaethol;
(iv)
contractwyr sy'n darparu gwasanaethau i'r Awdurdod neu ar ein rhan.

Awgrymiadau
Mae'r Awdurdod yn croesawu unrhyw awgrymiadau ar sut y gellir gwella ein darpariaeth o wasanaethau trwy gyfrwng y Gymraeg.  

Cwynion
Gobeithiwn na fyddwn yn rhoi achos i chi gwyno.  Os ydych chi'n teimlo nad ydyn ni'n cyflawni’r rhwymedigaethau rydyn ni wedi'u gwneud yn y Cynllun hwn, gobeithiwn y byddwch yn rhoi gwybod i ni.  Os oes gennych chi gŵyn am wasanaethau Cymraeg yr Awdurdod, mae gan yr Awdurdod weithdrefn gwyno.  Yn y lle cyntaf, ysgrifennwch at:  


Christopher Gledhill


Prif Weithredwr

Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog, 


Plas y Ffynnon


Ffordd Cambrian


Aberhonddu

Powys


LD3 7HP

Os ydych chi'n teimlo nad ydym wedi ymateb yn foddhaol i'ch cwyn, yna gallech gysylltu â Bwrdd yr Iaith Gymraeg ynglŷn â'r mater.
Ymchwiliad
Os oes rhaid i'r Bwrdd gynnal ymchwiliad dan Adran 17 Deddf yr Iaith Gymraeg 1993, bydd yr Awdurdod yn barod i gydweithredu'n llawn trwy ddarparu gwybodaeth neu eglurhad i Fwrdd yr Iaith Gymraeg.

Bydd yr Awdurdod yn barod i wneud hyn yn ysgrifenedig ac ar lafar a bydd y Bwrdd yn gallu cynnal trafodaethau gydag:    

•
aelodau etholedig ac aelodau a etholwyd gan Gynulliad Cenedlaethol Cymru;  

•
gweithwyr cyflogedig Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog;

•
darparwyr gwasanaethau a gontractiwyd a'u gweithwyr cyflogedig;

•
unrhyw unigolyn sy'n cynorthwyo'r Awdurdod i ddarparu ei wasanaethau.
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